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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOYERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
THE GOVERNMENT OF THE
DEMOCRATIC AND POPULAR REPUBLIC OF ALGERIA
ON MERCHANT SHIPPING '
The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Democratic and
Popular Republic of Algeria herein after referred to as the “Contracting Parties”;

Desiring to strengthen the friendly relations existing between the two countries and to
intensify their economic relations;

Aiming to develop and promote cooperation between the Republic of Cyprus and the
Democratic and Popular Republic of Algeria in the field of merchant shipping on a mutually
advantageous basis in accordance with their respective needs and objectives for economic
development;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

The Contracting Parties agree to cooperate on the basis of equal rights, mutual benefit
and the principle of freedom of maritime navigation in order to develop the relations
between the Republic of Cyprus and the Democratic and Popular Republic of Algeria in the
field of merchant shipping.

ARTICLE 2
For the purpose of this Agreement-

(a) The term *“vessel” shall mean any merchant vessel registered in the territory and
flying the national flag of either Contracting Party or used on a time charter basis
by a shipping enterprise registered and operating under the Jaws and regulations and
having its registered office in the territory of either Contracting Party.

This definition excludes warships, auxiliary warships, fishing vessels and other
vessels destined or used for non-commercial purposes.

(b) The term “crew” shall mean all persons, including the master, actually employed
under contract for duties on board a vessel during a voyage and included in the crew
list.

(¢) The term “ports of the Contracting Parties” shall mean seaports, including
roadsteads, in the territory of either Contracting Party which are approved and
open to international shipping.

ARTICLE 3
The territories of the Contracting Parties to which the present Agreement applies are:
(a) On the part of Cyprus, the Republic of Cyprus, and
(b) on the part of Algeria, the Democratic and Popular Republic of Algeria.

ARTICLE 4

(1) The Contracting Parties agree—

(a) To promote participation of their vessels in the transportation of goods between
their countries;



‘

(b) to cooperate in eliminating any hindrances which may hamper the development ¢
S€a trade between their countries;
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(c) for the purpose of effectively utilising their vessels, to €ncourage the participatio;
of their vessels, as far as possible, in the transportation of goods between thei
countries and to and from third countries. :

(d) to cooperate for the employment, improvement of conditions of work and for the
welfare of their seamen employed on each other’s vessels.

(2) The provisions of this Article shall not affect the participation of vessels of third
countries in the sea trade between the ports of the Contracting Parties.

disembarking passengers, payment of dues and taxes based on the tonnage or otherwise, in
accordance with the natjonal laws and regulations, eXercising normaj commercial operations
and use of seryices related to navigation.

(2) The provisions of baragraph (1) of this Article—
(a) Shall not apply to ports not open to the entry of foreign vessels;
(b) shall not apply to the activities reserved by each of the Contracting Parties for their

(¢) shall not oblige a Contracting Party to extend to vessels of the other Contracting

(d) shall not affect the regulations concerning entry and stay of foreigners.
ARTICLE 6

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of their respective national laws and
regulations, aj} appropriate measures to reduce unnecessary delays of vessels in ports and to

simplify, as far ag possible, the carrying out of administratjve, customs and sanitary
formalities applicable in ports.
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stipulated therein.

The identity documents are—

The “Cyprus Seaman’s Book” and the Passport issued by the Ministry of Interior of
the Republic of Cyprus for nationals of the Republic of Cyprus.

The “Seaman’s Book” issued by the Ministry of Transport for nationals of the
Democratic and Popular Republic of Algeria.

(2) The provisions of Articles 9, 10 and 11 of the present Agreement shall be accordingly

(1) Holders of the seman’s identity documents specified in Article 8 of the present
Agreement, being members of the crew, are permitted to stay for lemporary shore leave,
without visas, during the stay of the vessel in a port of the other Contracting Party, provided
the master has submitted the crew list to the competent authorities in accordance with the
regulations in force in that port.

(2) While landing and returning to the vessel, the persons mentioned above are subject to
[rontier and customs control in force in that port.

ARTICLE 10

(1) Holders of the seaman’s identity documents specified in Article 8 of the present
Agreement are permitted as passengers of any means of transport to enter the territory of
the other Contracting Party or to pass through its territory in transit whepever they are on
the way to their vessel or moving to another vessel, on the way (o the motherland or going
for any other reason, approved by the authorities of this other Contracting Party.

(2) In all cases specified in paragraph (1) of this Article authorities of the relevant
Contracting Party shall grant the necessary visas at the point of entry with the shortest
possible delay.

(3) In case the holder of the seaman’s identity documents specified in Article 8 of the
present Agreement is not a citizen of either Contracting Party, the visas specified in this
Article shall be granted, provided that the return to the country which has issued the .
seaman’s identity document, is guaranteed to the holder,



Government representatives or diplomatic and
Party, as well ag representatives of shipping ent
Party, to enter its ports and board vessels sailing under the flag

the other Contracn‘ng Party, in order to perform duties reja
vessels and thejr crews.

suffers any other accident off the coas
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ARTICLE 11

(1) The Seéamen who possess the identity documents mentio
included in the crew list of the vessel, as well as the members of ¢
the same vessel, shall enjoy the right of shore admittance for (e
during the period of the vessel's stay in that port,

(2) The shore admittance ang their temporary stay in the
from the port town to another place or port of the Same Sta

order to contact the diplomatic office or the consular office or
local regulations.

ned in Article 8 and are
heir familjes embarked on
mporary stay in the port town

(3) Each of the Contracting Parties reserves ¢

he right to deny entry to jrs territory to
séamen whom it considers undesirable.

laws and regulations,

ARTICLE 15

Each Contracting Party shal, ip accordance with its Jaws and regulations, allgw authorized

consular missions of the other Contracting
Crprises registered in the other Comracting
or chartered by enterprises of
ted to the activities of thege

ARTICLE 16

(1) If a vessel of one Contracting Party suffers shipwreck, Tuns aground, is cast ashore, or

t of the Llerritory of the other Conrracting Party, the
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vessel and the cargo shall €njoy in the territory of the latter Party the same benefits and
privileges and accept the same liabilities as are accorded to vessel of that Party and ijts
cargo. The master, the crew apd passengers as well as the vesse] itself and its ctargo, shall be
granted, at any time, help  and assistance (o the same extent as in the case of a national
vessel. :

(3) Nothing in the provisions of paragraph (2) of this Article shall be construed so as Lo
preclude the application of the laws and regulations of the Contracting Parties with regard to
the temporary Storage of goods,

(4) Nothing in this Article shall prejudice any claim for salvage in respect of any heip or
assistance given to a vesse| and its cargo.

. ARTICLE 17
Notwithswnding the provisions of this Agreement, vessels belonging 1o, operated or

other Contracting Party,

(2) Shipping companies of either Contracting Party shall have the right to use income and
other revenue obrained in freely convertible currency within the territory of the other
Contracting Party and deriving from maritime transport operations, for the purpose of
making payments in the territory of that Contracting Party. Any surpluses, after settlement
of all amounts due locally, including rax, if any, to be remittable abroad.

ARTICLE 19

Contracting Parties.

(2) Unless otherwise provided in this Agreement, the national legislation of each
Contracting Party shall be applied.
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ARTICLE 21

through diplomatic channels.

between the Contracting Parties apd shall enter into fo
described i Article 24. .

Greek and Arabic-language all texts being equal) Y authentic,

For the Government
of the Democratic angd
Popular Republic of Algeria,
V. PYRGOS, A CHELGHOUM,
Permanent Secretary

, Secretary General
Ministry of Communicatiopg and Works. Ministry of Transport.




